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AMX-T

The AMX "Ghibli" single-engine ground attack aircraft was the result of a collaborative 
project between the Italian and Brazilian aviation industries. The project was initiated 
in the 1980s to replace the dated Italian Air Force’s Fiat G-91Y fighter-bomber. The 
Brazilian Air Force also needed to replace their Italian made MB-326s. The AMX had 
an aerodynamic lay-out characterized by a high swept wing, and with its Rolls-Royce 
Spey 807 engine could attain a maximum speed of 1,000 km / h. The Italian version 
was armed with a 20 mm M61 cannon and could carry an offensive payload of 3,800 
kg. The two-seat AMX-T version was established and developed as an advanced 
training aircraft, but it could also be deployed on combat missions in a ground attack 
and close support role. Italy acquired 26 AXM-T’s for the Italian Air Force.

EN

L’aereo da attacco al suolo monomotore AMX “Ghibli” è il frutto della collaborazione tra 
l’industria aeronautica Italiana e Brasiliana. Il progetto venne impostato durante gli 
anni ’80 per sostituire, nei reparti di volo dell’Aeronautica Militare Italiana, i datati 
cacciabombardieri Fiat G-91Y. A questa necessità si aggiunse quella dell’aeronautica 
brasiliana per la sostituzione degli MB-326.  L’AMX ha un lay-out aerodinamico 
caratterizzato dalla configurazione con ala alta a freccia e, grazie al suo motore Rolls-
Royce Spey 807, può raggiunge la velocità massima di 1.000 Km/h. E’ armato, nella 
versione Italiana, con un cannone M61 Vulcan da 20 mm e può trasportare un carico 
offensivo di 3.800 Kg. La versione biposto AMX-T venne impostata e sviluppata come 
aereo da addestramento avanzato in grado, tuttavia, di svolgere missioni di attacco al 
suolo e supporto ravvicinato. Venne acquistato dall’Aeronautica Militare Italiana in 26 
esemplari.

IT

Das einmotorige Flugzeug für Bodenangriffe AMX „Ghibli“ ist das Ergebnis der 
Zusammenarbeit zwischen der italienischen und der brasilianischen Flugzeugindustrie. 
Das Projekt wurden in den 80er Jahren eingeführt, um die überholten Jagdbomber Fiat 
G-91Y in den Flugabteilungen der Italienischen Luftwaffe zu ersetzen. Zu dieser 
Notwendigkeit kam der Bedarf der brasilianischen Luftfahrt nach dem Austausch der 
MB-326.  Das AMX besitzt ein aerodynamisches Layout, das durch die Konfiguration 
mit hoher gepfeilter Tragfläche geprägt ist und dank seinem Rolls-Royce Motor Spey 
807 eine Höchstgeschwindigkeit von 1.000 km/h erreichen kann. In seiner 
italienischen Ausführung ist es mit einer M61 Vulcan 20 mm Kanone ausgestattet und 
kann 3.800  kg Angriffsbewaffnung transportieren. Die zweisitzige Version AMX-T 
wurde als fortschrittliches Trainingsflugzeug konzipiert und entwickelt, das jedoch 
auch Bodenangriffs- und Nahunterstützungseinsätze durchführen kann. Diese Version 
wurde von der italienischen Luftwaffe in 26 Exemplaren erworben. 

DE

FR
L’avion d’attaque au sol monomoteur AMX « Ghibli » est le résultat de la collaboration 
entre l’industrie aéronautique italienne et brésilienne. Le projet a été mis en place 
dans les années 1980 pour remplacer les anciens chasseurs-bombardiers Fiat G-91Y 
dans les services de vol de l’armée de l’air italienne. L’armée de l’air brésilienne avait 
également besoin de remplacer les MB-326.  L’AMX a une disposition aérodynamique 
caractérisée par la configuration en flèche à aile haute et, grâce à son moteur Rolls-
Royce Spey 807, il peut atteindre une vitesse maximale de 1 000 km/h. Il est armé, 
dans la version italienne, d’un canon M61 Vulcan de 20 mm et peut emporter une 
charge offensive de 3 800 kg.  La version biplace AMX-T a été conçue et développée 
comme un avion d'entraînement avancé, toutefois capable d'effectuer des missions 
d'attaque au sol et d'appui rapproché. L'Armée de l'air Italienne en a acheté 26 
exemplaires. 

RU
Одномоторный штурмовик AMX "Ghibli" явился результатом сотрудничества между 
итальянской и бразильской авиационной промышленностью. Проект был 
разработан в  1980-х  годах  для  замены устаревших истребителей-
бомбардировщиков Fiat G-91Y в летных подразделениях ВВС Италии. К этой 
необходимости добавилась потребность бразильских ВВС в замене самолетов 
MB-326.  Аэродинамическая компоновка AMX отличается высокой стреловидностью 
крыла. Благодаря двигателю Rolls-Royce Spey 807 максимальная скорость самолета 
достигает 1000 км/ч. Итальянская версия предусматривает оснащение 20-мм 
пушкой M61 Vulcan с боевой нагрузкой 3 800 кг вооружения. Двухместный вариант 
AMX-T разрабатывался как перспективный учебно-тренировочный самолет, 
способный, тем не менее, выполнять задачи по наземной атаке и поддержке на 
короткой дистанции. Он был приобретен ВВС Италии в количестве 26 экземпляров. 

ES
El avión de ataque a tierra monomotor AMX «Ghibli» es el fruto de la colaboración entre 
la industria aeronáutica italiana y la brasileña. El proyecto se creó durante los años 
ochenta para sustituir, en las divisiones de vuelo de la Aeronáutica Militar Italiana, a 
los antiguos cazabombarderos Fiat G-91Y. A esta necesidad se sumó la de la 
aeronáutica brasileña para la sustitución de los MB-326.  El AMX posee un diseño 
aerodinámico caracterizado por la configuración con ala alta en forma de flecha y, 
gracias a su motor Rolls-Royce Spey 807, puede alcanzar una velocidad máxima de 
1.000 Km/h. En la versión italiana, está armado con un cañón M61 Vulcan de 20 mm 
y puede transportar una carga ofensiva de 3.800 kg. La versión biplaza AMX-T fue 
diseñada y desarrollada como avión de entrenamiento avanzado capaz, sin embargo, 
de llevar a cabo misiones de ataque a tierra y apoyo cercano. La Fuerza Aérea Italiana 
adquirió 26 ejemplares. 

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren

Aggiungere un peso 
Add a weight
Ajouter un poids
Fügen Sie ein Gewicht

5gr

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen
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Choose version before assembly

Suggested Colors

Flat Light Gray 
F.S. 36495

Italeri Acrylicpaint – 4765AP

B

Flat Military Green

F.S. 34098
Italeri Acrylicpaint – 4852AP

H

Metal. Gloss Silver 
F.S. 17178

Italeri Acrylicpaint – 4678AP

D

Flat Gun Metal 
F.S. 37200

Italeri Acrylicpaint – 4681AP

G

Flat Gunship Gray 
F.S. 36118

Italeri Acrylicpaint – 4752AP

E

Flat White 
F.S. 37875

Italeri Acrylicpaint – 4769AP

F

Flat Black 
F.S. 37038

Italeri Acrylicpaint – 4768AP

A
Metal Flat Aluminium

F.S. 37179
Italeri Acrylicpaint – 4677AP

C

Gloss Red 
F.S. 11302

Italeri Acrylicpaint – 4605AP

I
Gloss Green 
F.S. 14090

Italeri Acrylicpaint – 4669AP

J

H

A

A

B

A

A

A

A

A

B

B

B

9a

B

B

A

A

1a

2a

4a

Decal 1
COCKPIT 

45b

Decal 3
E.SEAT 

Decal 4
E.SEAT 

10a

3a

5a

A

B

B B

58b

59b

45b
44b

H

A

A

57b

56b

64b

A

Decal 3
E.SEAT 

Decal 4
E.SEAT 

3a

Decal 2
E.SEAT 

Decal 1
E.SEAT 

Decal 2
E.SEAT 

Decal 1
E.SEAT 
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C

E

D

F
71b

63b

46b F

Only Version B Only Version B

Only Version B Only Version B

4c 22a
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74b

62b
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4c
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79b

84b
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77b
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69b

68b

70b

D

A

B

6a



6

7

6

F

J

F

I
A

Only Version B

G

F

19a

27a

13a

28a

73b

75b

81b

76b

82b

85b
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12a

18a

17a

14a
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7

26a

67b

33a

25a

30a

F

F

A

67b

F

A

F

A

A

G
C

I

G

16a

16a80b

55b
55b

Optional 
Alternative Open

34b

20a

15a

15a

Alternative Closed

8a

83b

3c
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24a

43b

42b

41b

40b

33a

66b

66b

F

F

F

F

A

C

I

21a

67b

1pe
2pe

3pe
Only Version B

Only Version B

Alternative 
Open View

Ful the gap 
with putty and sand
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13

9

67b

C

I

For Pylons Painting And Decals 
See Colors Plate at Pages 13 -16

A

35a

49b

49b

50b

50b

65b

65b

1pe
2pe

3pe
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For Painting And Decals
See Colors Plate at Page 14

47b

48b

38b

39b

36b
36b

37b

37b

52b

52b

51b

53b

53b

54b

H

L 2x

M 2x

N 2x

Version B

C

C
C

G

B

For Painting And Decals
See Colors Plate at Pag.14

For Painting And Decals
See Colors Plate at Pag.14

Litening Pod

Laserguided Bomb 

Fuel Tank

AIM-9L 

For Painting And Decals
See Colors Plate at Pag.14
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Only Version B
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12

1c

Closed Version

Open Version

5c

2c
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